
FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
SPECIAL WARRANT

Pursuant to subsections 19(2) and (3) of the  Financial
Administration Act, the Commissioner in Executive Council
hereby issues this special warrant:

1. To authorize an amount of up to $1,500,000 for
Operation and Maintenance to be paid from the
Consolidated Revenue Fund in the fiscal year 1997-98 for
the purpose of paying up to $1,500,000 to the Yukon
Energy Corporation in consideration for the Yukon Energy
Corporation assigning to the Government of the Yukon
debt owed by Anvil Range Mining Corporation to the
Yukon Energy Corporation.

2. The sum referred to in section 1 is to be part of
Operation and Maintenance Vote entitled 07 Economic
Development.

Dated at Whitehorse, in the Yukon Territory, this 7th
day of August, 1997.

_________________________________
Administrator of the Yukon

LOI SUR LA GESTION DES FINANCES
PUBLIQUES MANDAT SPÉCIAL

Le Commissaire en conseil exécutif, conformément
aux paragraphes 19(2) et 19(3) de la Loi sur la gestion des
finances publiques, établit le mandat spécial suivant :

1. Il peut être prélevé sur le Trésor, au cours de
l’exercice 1997-98, une somme ne dépassant pas 1 500 000 $,
au titre de fonctionnement et d’entretien, afin de payer à la
Société d’énergie du Yukon une somme ne dépassant pas 1
500 000 $ en contrepartie de la cession par celle-là au
gouvernement du Yukon de la dette que détient Anvil
Range Corporation envers elle.

2. La somme autorisée à l’article 1 fait partie des
crédits votés relatifs au fonctionnement et à l’entretien
intitulés 07 Expansion économique.

Fait à Whitehorse, dans le territoire du Yukon, ce 7
août 1997.

_________________________________
Administrateur du Yukon
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